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2e edition 
IMPRIMERIE DE QUINHON 
QUINHON == ( Annam ) 


E څل تع‎ SEP 


Trân trọng dôi hàng cùng em gër dau, 
cốt ý anh chép mảnh giấu nhỏ näy cho 
mëy em nhỏ có lòng mến thương Chúa 
Giêsu chi thiët như em, nó giúp những 


. em nhỏ ấu, biết cách nói khó don mình vd 


cảm ơn Chúa véi Giêsu khi rước lễ trong 
giâu phút đông hồ. 


Phần em, em cũng nên dùng mảnh 


| giấu nhỏ näy nữa. — Ở em nhỏ Chúa 


Giêsu dil... em hãy nhớ, kia Chúa Giësu là 
bạn thiết trực tỉnh của em, em hãy kêu 
moi Người đến ở uới em ; kia khi em chịu 
lë đoạn thi Người së ở vdi em ; lúc đó có 
một mình Chúa uới em đó mà thôi. 


`. 


Em chở cầm mảnh giấu nhỏ nầu mà 
đọc lua cho rồi, như doc mëy sách khác, 
em hay dùng nd mà ndi khó cùng Ð. 0 


01651 


sis” AS dë 


Em hãu ran mà nghe tiếng Chủa phản 
cùng em trong lòng, em đọc dứt mỗi câu 
thì phải ngừng lại đó thầm gâm và nương 
lời đó mà ndi khó 001 Chúa va nghe tiếng 
Chúa phản. 

Û em gën dën ôi ldëu cho khi em 
chẳng nghe đặng tiếng Chúa trả lời cho em 
mặc long, em chớ buôn lo ra đàng khác, em 
hãy nhớ em cứ chăm chi thi Chúa Giêsu 
là bạn thiết em sẽ bằng long va thương 
em lắm. 

Anh 0611 dấu may em 


Benoît Bosco Thäng 


ممپمه وام ورن په ېخي تا پوه ه is‏ ست ابس دي 0 
về u f‏ 
v La pi‏ 
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DON MÌNH VỚI GIÊSU 
CHR 
Tin, khiêm nhwong, ăn nën 
Ớ Chúa Giësu, con kính chào 
Chúa... Chúa mới ngự xuống trên bản 
thờ näy... ở Chúa Giêsu là ban thiết 


con... con tin thật, con tin thật Chúa 


đang ngự trong hình bánh hình rượu 


| - đó... ; vừa đọc lời truyën tức thì Chúa 


ngwr đến, co xác, có linh hồn, có tính 
GT nữa... 

Lay Chúa, con kinh chào Chúa, 
Chúa ngự xuống đây làm gi... ? Có 
phải ngự đỏ cho người ta đến thờ lạy 
Chúa không mà thôi chăng... ? Không, 
không phải, chắc Chúa không muốn 
như vậy... một muốn xuống tìm ở làm 
mot cùng người ta... 

Lay Chúa... Chúa lấy làm vui mà 
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0 voi người ta lëm sao 2... ở Giêsu, 
nầy con đây... song con không dám 
đến gần Chúa, vì con yếu hèn quá... 
con là bạn bất trung Chúa... con không 
co giữ lời với Chúa... Chúa day con đừng 
phạm tôi nữa... đừng lỗi...( em nhớ 
lại tôi hay là lôi em dë hứa không làm, 
mà em dë lë sa phạm hầu än nän ). 

Chúa dạy con đừng làm cho Chúa 
đau nữa... mà con cứ làm cho Chúa 
khóc hoài... 

That con mất cỡ qua... Chúa coi 
con thật là yếu ot cùng hën hạ là 
dường nào... không xứng đáng đến 
gần Chúa... có đâu lại rước Chúa vào 
lòng con nữa... Lạy Chúa Giêsu, vì 
vưng lời Chúa dạy phải rước lấy Chúa 
mới đặng sống đời đời... hôm nay con 
6و‎ dëm men đến đây... song xin 
Chúa thứ tha các tội lỗi con... nhứt 
là lỗi nhỏ nhẹ con quen năng làm cho 
Chúa đau đớn, xin Chúa chở chấp sự 


d PA‏ يه 


dai dët con, con khë dai qua, Chúa 
thương con vô cùng, më con cứ làm 
cho Chúa buôn hoài... thật thi con dai 
dët lëm... con dëng cho Chúa chê bë 
mà Chúa chẳng bo, hôm nay con kêu 
mời con đến dong bàn cùng Chúa 
nữa... | 
O' Chúa, con đốc long từ nầy về 
sau thương Chua chi thiết... con từ 
bo những tội nhút là... ( ndi ra lối con 
muốn chira thát ). | 

Vi nó làm cho Chúa ưu phiền và 
làm cho con ra xa Chúa... làm cho 
Chúa với con gặp nhau không được 
vui như trước nữa... Lạy Chúa, con 
xin lỗi Chúa, xin Chúa chớ phiền con 
nữa, 


-8 do 
Cây, kính mën, ước ao 
Lạy Chúa, Chúa thấy con ở cùng 


ود ود په 


Chúa làm vậy, thật chẳng đáng ra 
trước mặt Chúa, huống là hôm nay 
con đến rước Chúa nữa ; song con 
trông cậy Chúa là bạn thiết lòng con, 
xin Chúa chở chấp con, một ban ơn 
cho con xứng đáng chịu lễ cho nën... 
xin Chủa hãy phán thì mọi tật trong 
linh hôn con liền đã... con trông cậy 
ơn Chúa mà thôi... 

Lạy Chúa, Chủa có muốn giúp 
con chăng...? nếu Chúa chăng giúp 
thì chẳng thë gi con làm cho vừa lòng 
Chúa đặng... Chúa thương con vô ngën, 
Chúa chẳng tiếc đi gi voi con, đến đỗi 
chính mình Chúa mà Chúa cũng chẳng 
tiếc, huống là on Chúa mà Chúa tiếc 
VỚI CON sao... 

Lạy Chúa, con biết Chúa thương 
con lắm, muốn phú mình cho con 
đặng kết hiệp với con... ở bạn thiết 
trật tình, hôm nay con đã biết Chúa 
thương con - qua... nở nào con không 


په« .3 ê‏ اسو اا 
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thương lại... con muốn thương Chúa, 
con muốn thương Chúa hoài... con së 
đến rước Chúa, con së ndi khó, an ủi 
Chúa, chắc Chúa së vui lắm... 

Lạy Chúa, nầy con đã sẵn xin 
Chúa hãy đến... hãy ngự vào đây... 


“hãy vào cho đặng kết hiệp với con, 


con trông Chúa lắm... xin hãy mau 
mau vào cai trị lòng con, chữa nó cho 


T lành đã... nầy con dưng trot trái tim 


con cho Chúa, chẳng chia hai chia ba 
cho người nầy vật nọ nữa... xin Chủa 
hãy đến cho chóng mà hiệp với con... 


CÁM ON CHÚA VỚI GIËSU 


LỆ ¬{ cong:‏ مه 


Tin, kính thô:, kính mën 


0 Chúa Giésu, con mới rước Chúa 
vào lòng... — Chúa ở trong con... — 
ở Chúa là ban thiết con, bây giờ con 
sëp đặng Chúa rồi... con chắc han sự 
Ay, con tin thật, con tin thật sự ấy 
vững vàng... 

Chúa với con bây giờ đang kết 
hiệp với nhau... ở Chúa Giêsu, con 
thờ lay Chúa trong lòng con... 6 Chúa, 
con thương Chúa... mà con muốn 
thương Chúa hơn nữa... con xin dưng 
hết mọi sự con cho Chúa... 

(em ngừng lai dûy mà suy nghĩ 
mot giây vë sự em moi thưa 101 Chúa. ) 


E, MË 
An nën, sira minh, an ui 


Lay Chúa Giêsu, ghe lần con đã 
sa nga pham tội, ôi, con là em nhỏ 
dấu yêu Chúa, mà con đã làm cho 
Chúa đau don, đau don nhiều quá ! í! 
Lay Chủa Giêsu, xin Chúa phán cho 
con biết, thật tội lỗi con, đầu mấy lỗi 
nhỏ nhẹ đó, nó có làm cho Chúa đau 
nhiều không... 2 

( nin một chút nghe tiếng Chúa tra 
lời cho em ) 

Lạy Chúa Giêsu, con không còn 


- muốn làm cho Chúa phải dau don 


buồn phiền nữa. Mà Chúa biết cải lỗi ' 
nầy... (em tô ra nët xấu làm đầu trong 
em hoặc lỗi em quen sa pham ). 

Qui nd kéo con theo no... thiệt là 
khó, con lấy làm khó mà chống trả 
nó ! Ở Chúa, con yếu đuối quá, xin 
Chúa giúp con lướt thắng đặng no qui 
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đó... xin Chúa giúp con, cho con biết 
thương Chúa, ma tế lễ và him mình 
trong những sự vui theo ý riêng con... 
( nương theo kinh đó, câu nguyên một 
giây ) 

Mà lai nữa, Chúa Giêsu ôi ! còn 
biết bao nhiêu người làm cho Chúa 
khóc hoài, khóc vì tội lỗi nd đã pham... 
vì những tội trọng no!!! 

Lay Chúa Giêsu, con xin lỗi Chua 
thay vì những kẻ ấy : xin Chúa làm 
cho nó cải tà qui chánh... mà nhứt là 
xin Chúa ban ơn ăn nën thống hối cho. 
( em muon 6011 xin cho ai được dn nắn 
trở lai mặc j, em hầu thưa véi Chúa. ) 

Ôi con thấy tội lỗi, tội lỗi khốn 
nạn làm cho Chúa đau đớn buồn phiền 
quá chừng, con muốn an ủi Chúa... 

(em hầu tưởng dường như em đang 
dira dâu vào lòng Chúa va 0116 0 
kính mễn an ủi Chúa một hồi. ) 
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(Lay Chua, Chủa thương người ta 
quá, song còn nhiều người chưa được 
phước biết Chúa mà thờ phượng... xin 
Chua hãy thương đến những kẻ Ấy... 
xin Chúa, nhút là thương đến miëng 
rốt cdi Á-đông nầy... xin hãy làm cho 
nước Việt-nam con đặng nhiều người 


` thờ phượng Chúa... ở Chúa, Chúa co 


nhậm lời con không...? ( nghe ) 


— ill — 
Chính ý sự rước lễ hôm nay 


Ô Chua Giêsu, con muốn rước 
Chua vào lòng con môi budi mai nầy 
có ý... (em có ý cầu nguuên cho ai hoặc 
ông bà cha mẹ họ hàng cô bác anh e:n 
bạn hữu v. v. hoặc xin ơn gì riêng cho 
em, thì em hầu thưa voi Chúa... } 

0 Chúa Giêsu, Chúa hãy phán cho 
con biết, Chúa có nghe và ban cho con 


ASS PER 


đều con xin Chúa không.. ? — Dầu 
mà Chủa không có ban cho con ơn 
con xin với Chúa, thì con cũng còn 
thương Chúa hoài... ( cầu nguyên mot 
chút ) phải, con cũng còn thương Chúa 
hoài 11... song lay Chúa, phải mà Chúa 
ban cho con on con xin với Chúa đó, 
thì chắc con đặng vui lắm. 

Lạy Chủa, xin Chúa nói cho con 
biết Chúa có muốn như vậy không ? 
(em đừng sợ làm cho Chúa Giêsu 
em nhàm, em cử làm thỉnh nghe tiếng 
Người một hồi rồi lập lại câu : Chủa có 
muốn như vậy không ?... ) 


IVe 
Hỏi ý Chúa 
( Không cần em doc hết may đều 
sau ndy, em lựa một vài đều thôi ) 
I — Lay Chúa Giêsu, xin cho con 
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biết làm sao mà Chủa muốn gặp con 
buổi mai nầy ? ( nghe ) 

11 — Lay Chúa, bữa nay Chúa 
muốn cho con làm di gi cho Chúa vui? . 
( nghe, đoạn em doc lòng làm sự lành 
nào do, hoặc tập nhon đức chỉ... 

III — Lạy Chùa Giêsu, Chúa muốn 
cho con nữa lon làm di gi? ( nghe ) 

IV — Phần con, con muốn... ( ở thë 
gian hay la dưng mình cho Chúa, đều 
nào em muốn thì em hdyto ra cho 
Chúa ). 

Như vậy Chủa có bằng lòng không? 
— Ôi ! nếu Chúa không chịu đều đó 
thì con không còn muốn nó nữa... xin 
Chúa ban on cho con ở cho xứng đáng 
bực Chúa chọn con... 

( còn nhiều đều khác nữa em muốn 
hỏi Chúa mắc y) 


JJ 


Të 
Tu” gia Chua 

0 Giêsu, lat nữa con së lia Chúa, 
lat nữa đây con vë. — Co phải vi do mà 
Chúa với con lia nhau không? Ô, không, 
không đâu. Ó Giêsu bạn tình thương 
mến lòng con, xin Chúa hãy dùng ơn 
thánh Chúa mà ở nang lại với con | 
con có lỡ quên Chúa, xin Chúa nhắc 
con cho con nhớ Chúa mới kết hiệp - 
với con hồi sớm mai nầy... mà nhứt 
là lúc ( ndi rë lúc em chịu lë đó là lúc 
nào ) con muốn nhở luôn lúc con chịu 
lễ hôm nay. : 

Ớ Chúa Giêsu, xin Chúa hãy nói 

Chủa muốn cho con chừng nào tro 
lại đây đặng gặp Chúa nữa... (em hứa 
chắc véi Chúa ngàu nào em sẽ rước lë 
nữa. ) 

Thưa Chúa ở lại con vë, con 
thương Chúa läm ! 


Mỏ AT 


( Đoạn qui 001 trước ảnh chuóc 1 
đọc kinh nầu ): 


Lay Ð. C. G. nhon từ và lòng lành 
vô cùng, nầy tôi säp mình xuống trước 
mặt Chúa và hết lòng gắn vỏ nài xin 
Chúa ban cho tôi đặng lòng tin mạnh 
më, lòng cậy bën do, lòng kinh mến 
sốt sëng, lòng ăn nën tội thật, lòng 
chira cải yững vàng. — Lay D.C. G. 
nhơn từ đang khi tôi suy gầm và hằng 
nhớ năm dấu thánh Chúa thì tôi đau 
đớn tham thiết lắm vì thấy ứng nghiệm 
như lời tiên tri David xưa phán vë 
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Chúa tôi rằng : Quân dữ đã đâm phủng 
tay chơn tao ra cũng đã đếm hết các 
xương tao. 


( Đoạn doc 1 kinh Lay Cha, 1 kinh 
Kinh mừng, 1 kinh Sáng danh, vd cầu 
nguyën theo ÿ D. G. Tóng däng nhờ 
một đại xa nên nhường lại cho các 
đẳng ; Ð. G. Tông muốn cho em cầu 
cho : 1. Hội thánh càng ngàu càng 
thanh. 2. Kẻ lạc dao tiêu tan. 8. Kë có 
đạo đăng hoà thuận yêu nhau. 4. Kë 
ngoai trở lại đạo chánh. 5. Ð. G. Tóng 
bình an thanh tri. ) 


— ÍQ == 


NHỮNG KINH CO AN TỬ 


(khi nào em rước lë va hết lòng 
sốt sắng kính mën Chua em đọc kinh 
sau näy đăng nhờ 1 đại xá khi lâm tử ) 

Lạy Chúa là Chua Trời tôi, từ bây 
giờ tôi bằng lòng cùng cả lòng lãnh 
lấy bởi tay Chúa giống chết cách nào 
mặc thửa ý Chúa phân định với mọi 
nỗi bồi hồi khốn bức và trần phiền 
đau don nữa. 

— وس‎ ET R— 
Kinh dưng mình mỗi ngày cho 
Rat thánh Trái tim Ð. C. G. 
(100 ngàu ân xá; Đại xá 1 tháng 1 lần ) 

Lạy D. C. G. là Chúa tôi đảng yêu. 
mến, nay tôi (14...) muốn to lòng 
nhìn biết ơn Chua và đền bồi sự tôi dë 
ở phản nghịch thất tín, thì tôi dâng 
lòng tôi cho Chúa cùng phú dâng trót 
mình tôi cho Chúa ; lại cậy nhờ ơn 


110 qa 
Chúa phù tri, thì tôi đốc lòng từ nầy 
về sau chẳng dam làm mất lòng Chúa 
nữa. Amen. 
Kinh dưng mình cho Đức Mẹ 

( 100 ngàu ân xa: Đại xá 1 tháng 1 lần ) 

Lạy R. th. Në vương là Mẹ Chúa 
Trời ; tôi xin dưng trót mình tôi cho 


DB. Me ; và hôm nay tôi muốn to ra. 


lòng kính mến Ð. Mẹ thì tôi xin dưng 
con mắt, lỗ tai, miệng, lòng và trót 
mình tôi cho Ð. Mẹ nữa. Ray tôi thuộc 
vë D. Mẹ, xin Ð. Mẹ phù trì hộ vực tôi 
như của riêng Ð. Mẹ vậy. Amen. 


Cầu cùng Đức Mẹ cho đặng sự 
sạch sẽ thanh tinh 

A thánh Nữ trọn đời đồng trinh 

sach sẽ ! nhơn vì sự đồng trinh rất 

thánh và vì sự bào thai chẳng hề mắc 


e re‏ ویوا پو هم 


pe 
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Sh mo : > 4 


gjitë 
MS 
‘e 


` 


پو 
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e al r ÊÊ LOS EN 
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mm‏ 21 پس 


Pë tëi të tëng, xin hãy lëm cho lòng cùng 
mình tôi đặng thanh sạch, nhon danh 


Ð. C. Cha, DÐ. C. Con và D. C. Thánh 
Thần. Amen 


( Đoạn em ra vë vui vë, trôt 8 
năng nhớ đến on trong ndy: khi có 
giờ rảnh em hãy dên viëng Chúa, em 


hãu xin cha bën sở gởi tën em vào hội 


cầu nguyện cho kë có lội va kë ngoại 


` xt Viët-nam la quê hương yêu dấu 


của em đặng irở lại đạo thánh. Hội dy 
lập tại nhà dong Phước-sơn ( Annam ) 
Huë, par Cita-Tung. ) 


« Sáng danh Chúa, và vì ích nude nhà » 


di Q ci 4 q E i : 


e gjë 


P nu 


dé 


Cach học tắt cho biết xưng tội... 


Ton Trải tim Ð. C. Giêsu làm vua... 


_Nhựt khoá 


Những sách các em nên xem 


Bồn tëm sấm truyền ci mới 
giả 0804 — franco 86 

Sấm truyền cũ 

| giá 035 — franco 6 

Tbánh tích đạo cũ và đạo mới 
giả 08192 — franco 7 


giá 0805 — franco O$10 
Thánh giáo yếu ly ( sách Thiên ) 
giá 0506 — franco 0809 


giá 08305 — franco 0$08 
Kinh nguyện ngày thường và Chúa nhựt 
giá 0806 — franco 0$09 


giá 0$12 — franco 0۱ 
Sir ky nước Annam | 

giä 0$30 — franco 0$38 
Ban câu 

giá 0$30 — franco 0$35 
Tiều sử một vi thánh nữ kim thời 
giá 0810 — franco 0$13 


Hạnh ông thánh Luy Gongiaga 
giá 0850 — franeo 1 
Hai chị em lưu lạc Ti) 
giá 0840 — franco 0851 آ‎ 
Tan my khuc ca ` 
giả 0510 — franco 0813 | 
Bà thánh Jeanne d’Arc (tuông) — ~ 
giá 0$25 — franco 0 
“Tinh thâm nghĩa trọng ( tuông ) 
giá 0$15 — franco 0$20 
Bài luận quốc ngữ : 
giá 0815 — franco 0$18 - 
Tiêu quốc ngữ văn pháp 
giá 0$10 — franco 0$13 
Sách mẹo Annam s | 
giá 0820 — franco 57 
Con nit hoc nói 
giá 0$10 — franco 0$15 
Sách giải nghĩa tiếng mới 
giá 0820 — franco 8 
Bài vẽ hoạch cho con trẻ 
giả 0510 — franco 8 
Hỏi mua vd gởi mandat tại 
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